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Abstract

The article is devoted to a peculiar linguistic phenomenon — polyfunctional deictic
verbs in the Russian language, one of which — the lexeme uyecmeosams (to feel) —is
the object of this study. The purpose of this study is to determine the functional
correspondence between situations described in a statement and the semantics of the
lexical means that effectuate the object valency of the verb uyscmeosams. This goal
is achieved through a contextual analysis of the corresponding text fragments
available in the Russian National Corpus. A quantitative method is used to define the
main lexico-semantic variant of this verb. We performed a semantic classification of
the object expanders of the verb to summarize the observations on the ability of every
one of its lexico-semantic variants to combine with the vocabulary of certain
semantic categories. The conclusions are the following: the deictic nature of the
verb uyscmsosams allows it to combine in an extensive and free way with nouns of
various semantic groups that effectuate its object valency; this verb is polyfunctional
as it is used to describe situations of various states (emotional, physical, subjective-
mental) and to define some types of sensory perception and the capability of aesthetic
perception. The experience of our study can serve as an example of an analysis of a
row of analogous deictic verbs such as owywams (to sense), ucneimvieams (to
experience), gocnpunumams (to perceive), nonumams (to understand) etc.
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1. Introduction

The notion of deixis, widely used in linguistics, is determined as follows: it
is “an indication as a meaning or a function of a linguistic unit expressed by lexical
and grammatical means. Deixis serves to actualize components of a speech situation
and components of the denotative contents of a statement” (Jarceva, 1990). There are
quite a number of theoretical works devoted to this linguistic category (Fillmore,
1971; Levinson, 1983; Kosko & Singh, 2019; Krylov, 1984, etc.).

It was determined that the class of deictic units of the Russian language is binary: “it
is composed of juxtaposed and mutually opposed systems of non-verbal and verbal
deictic words” (Shvedova, 2001). Alongside typical deictic units, such as personal
and demonstrative pronouns, demonstrative particles, pronominal adverbs with
locative and temporal semantics etc. (Apresjan, 2009), in recent years’ researchers’
interest is increasingly drawn to verbs of deictic nature (Shvedova, 2001; Moiseeva,
2003; Lewandowski, 2014; Wang, 2018).

The object of our study is the verb uyscmeosams, which was included by
Shvedova (2001) into the list of deictic verbs that form lexico-semantic rows with the
nuclear semes “to experience a state” and “perceive”. We share the idea of the deictic
specifics of the verb uyecmeosams, since, being different from the completely content
verb units, in particular, the verbs of motion (Sibgaeva et al., 2018; Gilazetdinova &
Salakhova, 2018) and the postural verbs of putting (Trofimova et al., 2017) this
lexeme is not a completely content word: in speech it only indicates a certain
situation, the contents of which are disclosed, most significantly, through an object
expander of the lexeme. The significance of the research of the verb yyscmeosamy is
furthermore determined by its polyfunctionality (for the semantic structure of the verb
yyecmeosamsv (Go, 2018). Therefore, it is important to determine which elements of
the context make it possible to differentiate between the meanings of this
polyfunctional verb. The objective of this study is to establish the functional
correspondence between the situations described in a statement and the semantics of
the lexical means that effectuate the object valency of the verb uyecmeosames.

The combinability of the unit in question is analyzed based on the Dictionary
of Collocations of the Russian Language edited by Denisov (2002) and Morkovin.
This source gives 6 meanings of the verb uyscmeosams and lists its expanders
corresponding to various syntactic-semantic positions of each lexico-semantic variant
(hereinafter referred to as LSV), including those corresponding to a direct object
(Denisova, 2002). This dictionary contains detailed lists of object expanders of this
verb organized separately for each LSV, but these lexical rows are open, which is
emphasized by ellipses at their ends, cf., e.g.: “1. McnibIThIBaTh Kakoe-JI. BHyTPCHHEE
MICUXHUYECKOE COCTOSTHHE, HCIBITHIBATh KaKoe-JI. MCHXO(MU3UYECKOE OIIyIICHHE.
YyBCTBOBATH YTO: ~ TOJIO, CBITOCTb, XOJOM, 03HOO, TEIIO, O0Jb, TOIIHOTY, CHILY,
panocTb, OOJNerdyeHue, BOIHEHUE, TPEBOTY, JIOOOBb, 31100y, HEHABHUCTh, TOPAOCTH,
BOOJYIIIEBJICHHUE, YITAJ0K CHJI, HEJIOBKOCTh, TOCKY, CTPaX, CThII, YTPBI3CHHS COBECTH,
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OTYasiHUE, YCTAJIOCTh, HM3HEMOXKEHHWE, Kakoe-n. jkenanue...” (Denisova, 2002;
Bahrami Rad & Hosseini, 2016). (“1. To experience some internal mental state; to
experience some psychophysical sensation. Feel what: hunger, fullness, cold, shiver,
warmth, pain, sickness, strength, joy, alleviation, excitement, anxiety, love, rage,
hatred, pride, enthusiasm, fatigue, awkwardness, melancholy, shame, remorse,
despair, weariness, exhaustion, some desire...”). Obviously, these nouns have
heterogeneous categorial-lexical semantics which implies the need of their lexico-
semantic classification.

In our study the specifics of the object combinability of each of the LSV of
the verb uyecmeosamuw that we found, is determined by contextual analysis based on
the texts from the RNC (Russian National Corpus) (RNC — “Russian National
Corpus) from the period of 2005-2014. Taking into consideration the large volume
of the language corpus, we selected chronologically relevant texts recorded in the
RNC during the last ten years, except literary ones that allow non-typical, individual
author’s uses.

The conducted analysis allowed us to establish correlations between each of
the LSV of the polyfunctional verb uyscmeosams and specific lexical means of
effectuation of its object valency; based on the data on the number of uses of each
LSV in the RNC, we revealed the main LSV of the verb in question which possesses
a special type of semantic structure.

The experience of our research devoted to the polyfunctional deictic verb
yyecmeosamsp can serve as an example for an analysis of a row of analogous verbal
units such as owywams (to sense), ucnvimvisame (to experience), ocnpuHumams (to
perceive), nonumams (to understand) etc.

2. Methods

In order to study the object valency of the deictic verb uyecmeosamo, we
performed a contextual analysis of the corresponding materials available in the RNC.
As pointed out by Levinson, “Deixis belongs within the domain of pragmatics,
because it directly concerns the relationship between the structure of language and
the contexts in which they are used” (Levinson, 1983).

Our semantic classification of the object expanders of the verb makes it
possible to summarize the research of the ability of each of the LSV to combine with
vocabulary of certain semantic categories. To determine the main LSV of the verb
yyecmeosamsb we used the results of a quantitative analysis.

3. Results and Discussion
During our research we established the following:

1. When describing the situation ‘to experience some physical or physiological
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sensation or state’ (52 records in the RNC), the object combinability of the lexeme
yyecmeosamy is effectuated with the help of the following linguistic units:

1) words and collocations naming physiological sensations and states (32 records)
which can be divided into three groups, according to the presence of an evaluative-
connotative seme:

- those defining negatively evaluated sensations and states of a man or an animal,
primarily involving pain or sickness: 6o1b, uzHemooicenue, 10Moma, MaxuKapous,
201100, 360H 6 ywax (pain, exhaustion, aches, tachycardia, hunger, ear buzzing) etc.
(19 records), e.g.: C amoeo épemenu oHa 4y8cmeosana cunvHvle Gonu u 10MOmMy 8
mene (RNC — “Russian National Corpus) (Since then she had been feeling severe
pains and aches in her body);

- those not possessing evaluating tone, with the potential for contextual expression of
a positive or a negative evaluation in a given statement: menno, menioma, sxcap
(warmth, heat) etc. (11 records), e.g.: bepemennocme 6vi noka 4yecmeosams He
Modxceme, ewje Oadice umnianmayus ckopee ececo He npouzouiia (RNC — “Russian
National Corpus) (You cannot feel your pregnancy yet, most probably, even the
implantation has not occurred yet);

- those denominating positively evaluated sensations and states: coimocme,
Hacvluenue u npuiug cun (fullness, saturation and energy surge) (3 records), e.g.:
Kozoa mbl 6uoum, umo nuwa 6 mapenke KOH4AeMcs, Mo U 4y8CHEyem CbImOCHLb
(RNC — “Russian National Corpus) (When we see that food there is little food left on
our plate, then we feel full),

2) nouns, usually verbal ones, that in a compact form describe situations that cause
physical sensations: séubpayus, epawenue, namsoicenue (vibration, spinning, tension)
etc. (5 records), e.g.: 4 6 maxkom cyuae kax paz om pynremku 6wt omkasancs. C neu
cobaka nocmosinno wyecmeyem namscenue nosooka (RNC — “Russian National
Corpus) (In such a case I would not use the flex lead. It makes the dog always feel
the tension of the leash);

3) somatisms: pyxa, Hoea, naavysl and wes (arm, leg, fingers and neck) (3 records),
e.g.: [lomom pyka 3abonena, nomom 6cs wies, U yjce 6Mopol OeHb NPABYI0 PYKY
N10X0 Yy6CHBYI0, uieio modice u 20108y nogepnyms He moey ... (RNC — “Russian
National Corpus) (Then my arm started aching, then my whole neck, and now for two
days already I have not been able to feel my right arm well, neither my neck, nor [
can turn my head...);

4) subordinate clauses (vyscmeosamuv, kax / umo... (feel that...)) in an extended form
describing situations of physical state (12 records), e.g.: Ilepenouyewn u
uyyecmeyeuib, Kak y meosa norom u nyxuym cycmaest (RNC — “Russian National
Corpus) (You spend a night and feel that your joints ache and swell);

2. In cases when the verb uyecmeosams describes the situation ‘to experience some
emotion, feeling, mental state’ (89 records in the RNC), the position of its object is
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occupied by nouns of the following groups:

1) words defining feelings, emotional states (68 records). Depending on the expressed
evaluation, such nominations can be divided into two groups:

- names of negative feelings and emotional states: sura, ocopuenue, omuasnue,
oouHouecmeo, cHee (guilt, sadness, despair, loneliness, rage) etc. (44 records), e.g.:
Tor uyscmeyewv 6016, omuaanue, oocady. Tot couma ¢ monaxky (RNC — “Russian
National Corpus) (You feel pain, despair, annoyance. You are disoriented),

- names of positive feelings and emotional states: padocms, yoosorecmesue, cuacmoe,
2opoocmy, 8030yacoenue (joy, pleasure, happiness, pride, excitement) etc. (24
records), e.g.: Bl 6om cnpawiusaeme, wy8cmeyro au s padocms om mozo, Ymo y
mens ckopo nossumcea maavuu? (RNC — “Russian National Corpus) (You are asking
if I feel joy because I am going to have a baby soon?);

2) nouns with modal-existential semantics: omeemcmeenHocms, 06s3aHHOCTD,
Jrcenanue, yeneuenue (responsibility, obligation, devotion) etc. (21 records), e.g.: B
Hawieti KOMNAHUU NPAKMuKyemcs: NPUHYuUn MHO2OQMYHKYUOHATbHOCMU — 9O K020d
Kax)covlli  pabOmMHUK ~ 4Yyecmeyem  C6010  JIUYHYIO, UHOUBUOYATTLHYIO
omeemcmeennocmy 3a koneunwii pesyromam (RNC — “Russian National Corpus)
(In our company we practice the principle of multifunctionality — it is when every
employee feels his/her personal individual responsibility for the final result);

3. The verb yyscmesosamw regularly describes situations of various types of sensory
perception (35 records in the RNC):

1) when describing tactile sense (15 records), the verb is used in combination with
object nominations of the following groups:

- actions denominating tactile contact: yoap, dsuoicenue, nasxcamue, ykon (stroke,
movement, pressure, prick) etc. (6 records), e.g.: A uysecmeosana Hnaxycamue
nanovyes, cioeHo Kmo-mo mens ywunuyr. Ho cunvnou 6onu ue ovi10 (RNC —
“Russian National Corpus) (I felt the pressure of fingers as if someone pinched me.
But I felt no severe pain);

- phenomena related to the movement of the air: gemep, cxeosnax (wind, draught)
etc. (3 records), e.g.: C eyoenuem wmypmosuKo8 OHuU NPOHOCUNUCL 8 HECKOIbKUX
CaHMUMempax om MeHsl, MaK Ymo si 0ddice 4y8CHEO8AI 6eMEPOK OM UX KPbLIbes
(RNC — “Russian National Corpus) (Buzzing like strike-fighters they flew several
centimeters from me so I even felt the small wind created by their wings);

- body and its parts: nanvysi, pyka (fingers, hand) etc. (2 records), e.g.: ..., Kak Kkakoti-
MO HOYHOU NYMHUK, CAYHAUHO CKIOHUBUIULCS HAO 03epoM, 80py2 4Y8CHI8Yem Hd
ceoell wee X0100Hble nanvysl pycaiku,... (RNC — “Russian National Corpus) (...,
as a night traveler accidentally bending over a lake suddenly feels cold fingers of a
mermaid on his neck, ...);

- specific items with which the subject of perception contacts: anemenm ynpaenenus
(control element) (1 record): Oonaxo Kyoa npusmree 4y6cmeosams noo NaibyaAMu
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MAZKUE, CHCUMAIOUWUECs VIeMEeHmbl  YRNPAGNeHUsA, paccyOunu AnoHysl U
npemeopunu ceoro uoeio 6 dcusnb (RNC — “Russian National Corpus) (However it is
much more pleasant to feel soft, squeezable control elements in your fingers, decided
the Japanese and put their idea into life);

- temperature feature of perceived objects: ocap, menroma (heat, warmth) etc. (3
records), e.g.: U Oegywika nouemy-mo nepecmana 4y6CHME08AmMb cap Om €20
pyku (RNC — “Russian National Corpus) (And for some reason the girl stopped
feeling the heat of his hand).

2) The function of description of olfactory perception is usually performed by the
analyzed verb through the use of nouns of the semantic group ‘3amax’ (‘smell’): the
hypernym sanax (smell), and its hyponyms apomam, cmpao (aroma, stench) etc. (13
records), e.g.: B pesynomame oadice na 12-m smasice nOCmMosHHO Yyecmeyeutb cCmMpao
u caviums pee momopos (RNC — “Russian National Corpus) (4s a result, even on
the 12" floor you constantly feel the stench and hear motors roaring). A nomination
defining the source of a perceived smell (in our case represented by the pronoun
Komopwie (which)) also serves as an object expander, cf.: Bozmooicno, credyem
UcKkams aHAI02UU C 8030eUcmeuemM NAxXydyux eeuiecme u (hepomonoes, Komopwle
HCUBOMHBIE CNOCOOHBI YYBCHI808AMY 8 HUUMONCHO MAbX Konyenmpayusx (RNC —
“Russian National Corpus) (One should probably look for analogies with the impact
of odorous materials and pheromones which animals can feel in trace
concentrations).

3) The description of gustatory perception (1 record) is realized through the
combination of the verb with the lexeme sxyc (flavour): YV «Xoncu ¢pyor» ecmo
oadice CneyuaIbHblil mpeHuHe (NoKa MmobKo 0 KOMNAHULL), KOMOPbIL cCpeou NPOYUX
NPUHYUNOE 300p06020 00pa3a JHCUSHU NO360NAEN. HAYYUMbCS YYECHB08AMb U
YeHUumv HamypaibHblil 6Kyc eobl, He ycunieHHbll Huxkakumu oodaskamu (RNC —
“Russian National Corpus) (“Healthy Food” even have a special training (for now
only for companies) which among the principles of healthy lifestyle makes it possible
to learn how to feel and appreciate the natural flavour of food not enhanced by any
additives) . We have also found in the RNC a text from a different period of time in
which the object of gustatory perception is expressed by the prefixal derivative
npuexyc (off-flavour), cf.. “- Bul ne uyecmeyeme npuexyca xkposu 6o pmy?” (B.
[Mumko. «Yrprom-peka» (1913-1932)) (RNC — “Russian National Corpus) (““-
Don’t you feel the off-flavour of blood in your mouth?”’) (V. Shishkov. « Gloomy
river» (1913-1932).

4) In the analyzed materials there are no records where the verb uyscmeosams would
describe a situation of acoustic perception. The combination of this verb with the
lexeme 36k (sound) exists only in one text that dates back to the 18% century, cf.: On
He MONbKO 4yecmeyem 38yK yOapeHus eeuieil, Ho paziudaem e20 COBEPULCHHO
(B. 3onoraunkuii. «Paccyxnenue o 6eccmeptn yenoBedeckoi gy (1768) (RNC
— “Russian National Corpus) (Not only he feels the sound of things banging but he
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distinguishes it perfectly) (V. Zolotnitsky. «The argument about the immortality of
the human soul» (1768)).

5) We found specific situations of perception in a general sense (not through a
particular sensory organ) described by the verb in combination with words and
collocations defining objects and natural phenomena: npupooa, mup, nec,
anekmpuueckoe none 3emau (naturve, world, forest, Earth’s electric field) etc. (6
records), e.g.: Yenosex ne uyecmeyem neKmpuueckozo noisa 3emiu, max KaKk e2o
meno — xopowuii npoeooHux (RNC — “Russian National Corpus) (7The man does not
feel the Earth’s electric field because his body is a good conductor), Tom mup,
KOMOpblll OH QUOUM, YYBCHIBYEM, «BOCHPUHUMAEM)» eXNCeOHe8HO KAaK meepooe,
arcuokoe, eazoobpasnoe, smoeo He ommensiem (RNC — “Russian National Corpus)
(The world that he sees, feels, “perceives” every day as something hard, liquid,
gaseous does not cancel that).

4. When describing mental situations ‘to understand smth.’ (485 records in the RNC)
the verb uyecmeosamy effectuates its object valency in combination with words and
expressions that define:

1) circumstances, events: npoucxoosuee, npubaUNCeHUEe (Ye2o-1.), Yepo3a,
uzmMeHeHue, yayuueHue, noooepaicka, npoonema (something happening, approach (of
smth.), threat, change, improvement, support, problem) etc. (67 records), e.g.: B
omeemuom cnose Ceameuwuti Ilampuapx, ¢ yacmuocmu, ckazan: «A uyecmeyro
0ZDOMHYI0 NOO0EPIHCKY oduecmea — u He Moavko yepkosHvlx moodetiy (RNC —
“Russian National Corpus) (In response His Holiness the Patriarch said among other
things: “I feel the great support of the society — and not only of the church people”);

2) nature and properties of events, circumstances (including their modality and
evaluation): eaosicHocmsb, HeobX0O0UMOCMb, YEHHOCMb, OCMPOMa Npooblemvl, BKYC
20pbKUX 10008 mepaxkmos (importance, necessity, value, severity of a problem, taste
of the bitter fruits of terroristic acts) etc. (34 records), e.g.. Ocmpomy 3moi
npoonemul yyecmeyeutv ¢ nepsvix dxce oueul npedovisanus 6 CLIIA (RNC — “Russian
National Corpus) (You feel the severity of this problem since your first days in the
USA);

3) properties and states of a person, their evaluation: 3unauumocms, crabocme,
pobocmy, cuna audepa, Oe3HaAKA3aHHOCHb, HeCOCMOAMENIbHOCHb, OECNOMOUHOCHY,
bonv (importance, weakness, shyness, leader’s strength, impunity, unsoundness,
helplessness, pain) etc. (38 records), e.g.: Buoicy smu ceepuawue enasa, 3mom
pexcywuil 832150, cepvle Hasucuiue Oposu, Uy8CHEYI0 €20 HeyOepHCUMOCHb U
cmpemumenvuocms, u mue dsxcymrxo (RNC — “Russian National Corpus) (1 see these
piercing eyes, this cutting look, these gray heavy brows, I feel his fierceness and
precipitance and I am terrified). The combination of the expressions of this semantic
group with the verb yyscmeosamu is often used in the construction uyscmeosamo 6
Kom umo /| kozo (to feel something / someone in oneself), ct.. Koeoa s 6vin monoo, s
yyecmeosan 6 cebe Mepxyyuo (RNC — “Russian National Corpus) (When I was young
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1 felt Mercutio in myself);

4) relations and connections between events, items, persons: pasnuya, poocmaeo,
npesocxo0Ccmeo, C6:a3b, NPUHAOLENCHOCb, HenpuuacmHocms (difference, affinity,
superiority, connection, identity, non-involvement) etc. (36 records), e.g.: Onu 6cezoa
YyeCcmeoeanu ceoe NPeeocxo0Cmeo HAO CEEPCHHUKAMU, VYUIUCL Je2KO, He
nanpsieasice (RNC — “Russian National Corpus) (They had always felt their
superiority over their peers, they studied easily, without effort);

5) abstract concepts related to arts, intellectual activity and culture; their properties
and evaluation: s3wuik, [lywkun, /lao, 1eHunepadckuii cmuib, cuia u Kpacoma (neuus)
(language, Pushkin, Dao, Leningrad style, strength and beauty (of singing)) etc. (17
records), e.g.: [Haowce cetiuac, paccmampusas —ux, u4yecmeyeuib cyzyoo
JICHUHZPAOCKUIL CIMUIb — Cmpocuti, cyxosamulil, noouépkuymo epamomuwviti (RNC
— “Russian National Corpus) (Even now contemplating them, one feels specifically
Leningrad style — austere, somewhat dry, emphatically literate);

Alongside the characterized lexical units, the verb uyscmeosams is most frequently
combined with subordinate clauses of the complement type (286 records) where it is
used to express personal opinion and subjective understanding. E.g.: C opyeoii
CMOPOHBL, YUMo Obl MAM HU 2080PUNU, 5 YYECMEYI0, YMO ROCTeOHUEe HeCKOIbKO 1em
OmHOUleHue 61aCMU K IMUM OP2aHU3auuam menaemcsa 6 ayyuyio cmopony (RNC
— “Russian National Corpus) (On the other hand, whatever the appearances, I feel
that during the last years the government’s attitude towards these organizations
has been changing for the better). When performing this function, the lexeme
yyecmeosams is also used in the model of sentence uyscmeosams umo / koo uem /
Kem (to feel something / somebody as if they were something / somebody);
yyecmeosams umo/ koeo xakum (to feel that something / somebody is like);
yyecmeoseams umo Kaxk umo (to feel as if something were something) (7 records), cf.:
— But ewge ne uyecmeyeme ezo ceoum pevenxom? (RNC — “Russian National Corpus)
(Don'’t you feel as if he were your baby yet?).

5. When defining the typical situation ‘to be capable of keen and deep understanding’
the verb uyscmeosamu is used in combination with vocabulary naming items and
phenomena of culture, arts, intellectual activity and their properties: uckyccmso,
npeKpacHoe, ygem, Y8emosvle OMMEHKU, BesHUsL 6 MY3biKe, capMonus (art, the
beautiful, colour, colour shades, music trends, harmony) etc. (19 records). It is
noteworthy that in the contexts of situations of this type one can frequently encounter
adverbs of extent and degree: npexpacro, cauwkom xopowo, momnko (excellent, too
good, fine) etc. E.g.: Oba aszycmetiwux cynpyaa 6viau Xy00xcecmeeHHO 00apeHHbIMU
JII00bMU, MOHKO 4Y8CME08ANU NPEKPAcHoe u 20moegybl ovLiu cayscums emy (RNC —
“Russian National Corpus) (Both august spouses were artistically gifted people, they
had a fine appreciation of the beautiful and were eager to serve it).

When such situations are defined, in the RNC there are also text records in which the
verb yyscmeosams 1s combined with a denomination of a person and their state:
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X0351UH, napmuep, OONbHOU, KOMAHOA, HACMPOEHUe XO03AUHA, MPeBo2d U HANPANCCHUE
e3pocavix (host, partner, a sick person, team, host’s mood, anxiety and tension of
adults) etc. (18 records). Such cases reflect special relationships between the subject
of the described situation and the object (or something that usually has an object)
such as a teacher — a student, a psychiatrist — a patient, a pet — an owner, children —
adults etc., e.g.: byoem nabpacvieamvca — nuukams u3 nyrveepusamopa 6000u. A
6000w e koutku wyecmeyrom xo3see (RNC — “Russian National Corpus) (If'it attacks
you, spray it with water from the sprinkler. Anyway, cats feel who the host is);, Eciu
YV 8acC ceMbs HepenucUuo3Has, mo bl 6edb MOJiCeme CKa3amv mo, Ymo UMEHHO 6bl
yygcmeyeme u kax oymaeme. /lemu 4yecmeyom mpeeozy u HanpaAMceHue 63pocivblx
(RNC — “Russian National Corpus) (If your family is not religious, you can say
exactly what you feel and think. Children feel the anxiety and tension of adults).

4. Summary

The deictic nature of the verb uyscmeosams allows it to combine in an extensive and
free way with the lexemes of various semantic groups. We enlarged the lists of words
and expressions available in the collocations dictionary using the latest linguistic
material; we determined and grouped the lexico-semantic means of effectuation of
the object combinability of this verb; established the functional correspondence of
these means to the various situations described with the use of them, which are shown
in the following table.

Table 1. Types of Situations Described with the Use of the Verb uyecmeosamo and
the Number of Corresponding Text Records in the RNC (yrs. 2005-2014)

Verb YygscrBoBarts (to feel)
T- State Property Perception
category

Types of Mental Emotional Physiological Capability of  Sensory

described state state state keen and perception
situations deep
understanding
Number 485 89 52 37 35
of
records
in RNC

It results from Table 1 that the lexeme uyscmeosams is indeed polyfunctional, and is
most frequently used to indicate a particular state. The use of the verb uyscmeosams
in the descriptions of mental state (when expressing a subject’s personal
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understanding and opinion) prevails over the descriptions of situations of emotional
and physiological state. Moreover, this word is used to define sensory perception and
capability of keen and deep understanding of certain substances.

5. Conclusions

Thus, it stands to reason that the class of deictic verbs, as one of important linguistic
phenomena, is the object of scientific interest. Deictic verbal units should be analyzed
primarily in the sphere of pragmatics, specifically in terms of their syntagmatic
features (in our case, taking into consideration the grammatical transitivity of the verb
yyecmeosamo, we are speaking of its object valency).

The result of our study, confirmed by numerous textual illustrations, is a solid
argument for the polyfunctionality of the deictic verbal unit uyecmeosameo.
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